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PREFACE 

wish to acknowledge the following persons for their 

assistance. For opening up the world of Southeast Asia to me 

and for supervising the thesis I would like to thank Prof. 

S. Arasaratnam of the Dept. of History of The University of 

Diehl of the Department of Economic New England. Mr F.W. 

History also provided interim supervision which was 

appreciated. 

The English historian, D.G.E. Hall, once said that to become 

a Southeast Asian historian requires a lifetime of effort to 

obtain the pre-requisites. Having acquired the Indonesian 

and Javanese languages, there were still the documents of 

the Portuguese and Dutch which had to be translated. In this 

respect I wish to thank my various translators for their 

time and effort. For the Portuguese translations I am 

indebted to an East Timorese colleague, Drs. Rui Gomez, of 

Universitas Kristen Satya Wacana. Inez Rodriguez of the Reid 

Library, University of W.A. also made translations of some 

material. 

For the Dutch translations I wish to thank firstly Mrs Tina 

Hatton, of Perth, for giving up so much of her time during 

several summers in translating some very large tracts and 

piles of assorted passages written in semi-literate 17th 

century Dutch. Secondly, Dr C. de Heer, formerly of The 

University of V.A., and Prof. Arasaratnam of The University 

of New England, translated some documents, for which I am 
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grateful. Dr. Alfons van der Kraan of Murdoch University 

also made helpful translations of some passages. 

The Chinese translations are in published form and are 

acknowledged in the body of the thesis. 

The translations from the Javanese and Indonesian languages 

are my own work. For a critical reading of my translation of 

the Babat Ing Gresik, I am indebted to Drs. Pitono 

Hardjowardojo of Curtin University. A colleague from the 

Anthropology Department, University of W.A., Mr Suwono, also 

provided helpful comments an some passages. I would like to 

acknowledge the help of Drs. Soeroso of Universitas Kristen 

Satya Wacana who taught me the languages of Javanese 

historical literature, a pre-requisite for going beyond a 

purely European perspective. Any errors that remain in the 

translation are of course my own. 

I acknowledge the help of Tjien Tjien Kho, of Universitas 

Kristen Satya Wacana, for introducing me to the culture and 

antiquities of the Javanese pasisir, for obtaining Javanese 

manuscript material when I was unable to, and for stilling 

the choppy waters of visa difficulties with a wave of her 

magic wand. 

For financial assistance I would like to thank my parents 

for their continuous support and the Department of Economics 

of The University of W.A. which provided a much needed grant 
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for inter-library loans as well as a part-time teaching

position.

I certify that the substance of this thesis has not already

been submitted for any degree and is not being currently

submitted for any other degree. I certify that any help

received in preparing this thesis, and all sources used,

have been acknowledged in this thesis.
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Poenika Serat Babad Tanah Djawi Wiwit Saking 

Nabi Adam Doemoegi Ing Taoen 1647, M. 

Nijhoff, 's-Gravenhage, 1941. 

Babad Tanah Jawa. CDr Soewito Santoso). 

Babat ing Gresik, Ms 58, Radyapustaka, 

Surakarta, 137/4. 
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